
С 1 марта 2026 года в России на законо-
дательном уровне вступили в силу тре-
бования, закрепляющие приоритет 
русского языка в публичной коммуни-
кации. Разбираемся в их сути и нюан-
сах и в том, как эти нововведения дей-
ствуют на практике.

РУССКИЙ ЯЗЫК БЕРЕТ РЕВАНШ
Требования к информации, предна-

значенной для публичного ознакомле-
ния потребителей, сформулированы в 
новой статье 10.1, дополняющей Закон РФ 
от 07.02.1992 №2300-1 «О защите прав по-
требителей» (далее – Закон о защите прав 
потребителей).

Новые нормы, изложенные в ней, при-
званы очистить публичное пространство 
от неоправданных заимствований и обе-
спечить право граждан на получение 
информации на русском языке. «Чист-
ка» затрагивает иноязычные вывески, 
баннеры, информационные таблички, 
а также сайты и страницы в интернете, 
используемые для торговли и обслужи-
вания.

За двадцать с лишним лет, с конца 
1990-х, доля подобных названий в нашей 
стране заметно увеличилась, особенно в 
мегаполисах. Заходишь, к примеру, в тор-
говый центр в Екатеринбурге, и тебя на-
крывает с головой: Zasport, Lime, Maneken 
brand, City stress, No one, Moon, Guess, Idol, 
Dub – иностранные вывески магазинов 
одежды цепляют глаз слева и справа, 
сверху и снизу. Хватает таких названий 
и в зоне питейно-закусочных заведе-
ний: Ping Pong, Subjoy, Sm take it, Mamma 
Diva, Mr Crab... 

Кому-то среди подобных торговых 
объектов комфортно, других посетите-
лей эта иностранщина напрягает. Теперь 
в связи с новыми нормами российско-
го законодательства удельный вес таких 
иноязычных названий значительно со-
кратится. 

– Вывески, надписи на витринах, на-
звания жилых комплексов, объектов не-
движимости, ТСЖ и других публичных 
объектов должны содержать основной 
текст на русском языке с использованием 
кириллицы. Надписи на других языках 
не запрещены, но допускаются исклю-
чительно как дополнительная инфор-
мация, – прокомментировал законода-
тельные новшества лингвист Владимир 
Пахомов, научный сотрудник Института 
русского языка (ИРЯ) им. В.В. Виноградо-
ва РАН, председатель Филологического 
совета Тотального диктанта.

ИНСТРУКЦИИ 
ДЛЯ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЕЙ

Если компании важно продублиро-
вать информацию на иностранном языке 
или языках народов РФ, нужно соблюдать 
три обязательных условия:

 ▶ текст на русском языке должен стоять 
на первом месте;

 ▶ шрифт русской надписи не может быть 
меньше или менее заметным, чем ино-
странной;

 ▶ надписи должны совпадать по смыс-
лу, быть точным переводом друг друга. 
Нельзя просто написать иностранные 
слова кириллицей и считать это перево-
дом (Beauty Studio не может стать Бьюти 
Студией, только студией красоты, для Kids 
Club обязателен перевод «Детский клуб», 
а для вывески sale – «распродажа»).

Что ждет названия, которые созданы 
на базе заимствованных слов и оформле-
ны кириллическим шрифтом, например, 
Клининг.СЛ? В соответствии с новыми 
законодательными нормами их можно 
использовать с важной оговоркой: толь-
ко если они включены в «Словарь ино-
странных слов», разработанный Инсти-
тутом лингвистических исследований 
РАН и одобренный Правительством РФ. 
Проверить, есть ли сомнительное с точки 
зрения законодательства заимствование 
в этом словаре, можно на портале «Гра-
мота.ру» или на сайте ИРЯ. 

Что касается названия Клининг.СЛ 
(под ним, кстати, функционирует одна 
из фирм в Сухом Логу), то его использо-
вание не вызовет нареканий, так как в 
упомянутом словаре зафиксировано сло-
во клининг в значении «услуга по уборке 

помещений и зданий сотрудниками спе-
циализированных компаний».

А вот к фирменным наименованиям, 
зарегистрированным товарным знакам и 
знакам обслуживания требования ст. 10.1 
Закона о защите прав потребителей при-
меняться не будут. Это значит, что полно-
стью на иностранном языке (без перево-
да и дублирования на русский) можно 
оставить такие именования, как Ozon, 
Wildberries, а также любые другие заре-
гистрированные бренды (Nike, Beeline).

У вас остались вопросы по оформле-
нию вывесок, баннеров? Более подроб-
но с новыми требования-
ми, которые предъявляют 
к публичной информации 
и ее оформлению, можно 
познакомиться здесь: 

НА СТРАЖЕ ЗАКОНА – 
РОСПОТРЕБНАДЗОР И ФАС 

Контролировать соблюдение новых 
требований поручено Роспотребнад-
зору и Федеральной антимонопольной 
службе (ФАС). Отдельные штрафы за на-
рушение не введены, однако привлечь к 
ответственности индивидуальных пред-
принимателей, организации и должност-
ных лиц могут и в рамках существующих 
норм.

Так, штраф от Роспотребнадзора по ч.1 
ст.14.8 КоАП РФ за отсутствие достовер-
ной информации, необходимой потре-
бителю, составит:

 ▶ для ИП и должностных лиц – от 500 до 
1000 рублей;

 ▶ для организаций – от 5000 до 10 000 
руб.

Еще строже накажет несоблюдающих 
нововведения ФАС, которая может назна-
чить штраф по ч.1 ст.14.3 КоАП РФ за нару-
шение законодательства о рекламе в сле-
дующих размерах:

 ▶ для ИП и должностных лиц – от 4000 до 
20 000 рублей;

 ▶ для организаций – от 100 000 до 
500 000 руб.

МНЕНИЯ И ДЕЙСТВИЯ 
ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ БИЗНЕСА

Сухой Лог – город небольшой. Однако 
и тут встречаются коммерческие объек-
ты с иноязычными названиями, да еще 
графически оформленными латинским 
шрифтом. 

Как отреагировали на нововведения, 
касающиеся вывесок, местные предпри-
ниматели? Одни уже поменяли вывески, 
другие готовятся это сделать. 

«Зеленый мандарин» – так теперь офи-
циально называется массажный салон, 
до недавнего времени известный как 
Green mandarin.

– Вывеску заменил, всё равно надо 
было другой баннер делать и тратиться, 
– пояснил владелец салона Никита Дру-
жинин. – На мой взгляд, у действующих 
коммерческих объектов иностранные 
названия лучше было бы оставить, а вот 
вновь открывающимся – запретить во из-
бежание конфликтов.

У магазина одежды Garderob вывеска 
пока прежняя, но, как заверяет владели-
ца Оксана Лебедева, в ближайшее время 
она поменяется. Новые баннеры уже за-
казаны.

У магазина одежды «Стиль и мода» ла-
тинские буквы S&М занимают централь-
ную часть вывески. Над ее корректиров-
кой сейчас работает владелец Валерий 
Лисица. Новые требования законодатель-
ства он одобряет. 

– Разговоры о смене вывесок шли дав-
но. Считаю закон своевременным и пра-
вильным: мы ведь живем в России, и наш 
язык русский! Поэтому информацию до 
потребителя нужно доносить на родном, 
русском, языке, – поделился мнением Ва-
лерий Иванович.

Итак, перемены в облике российских 
городов начались – вывески и другая пуб-
личная информация русифицируются. И 
всё-таки, несмотря на подробное руко-
водство к действию, прописанное на за-
конодательном уровне, вопросы частного 
порядка остаются. Как они будут решать-
ся, скоро узнаем. И осветим в газете.
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В  число  призеров  вош-
ли 9-классница Злата Климо-
ва (преп. И.И. Калашникова) и 
11-классница Татьяна Гарайши-
на (преп. О.В. Лапина).

За право называться знатока-
ми русского языка боролись бо-
лее 200 школьников 9-11 клас-
сов из разных муниципалитетов 
Свердловской области. По ус-
ловиям соревновательного ту-

ра участники ВсОШ выполняли 
письменные задания по различ-
ным разделам учебного предме-
та «русский язык». 

Чтобы справиться, необхо-
димо было понимать, как устро-
ен современный русский язык, 
разбираться в его истории, уметь 
переводить древнерусские тек-
сты и четко мыслить логически. 
Наши гимназистки показали, 

что всё это им по силам.
Если Татьяна Гарайшина в 

этом году подтвердила свой ста-
тус призера регионального эта-
па ВсОШ по русскому языку, то 
Злата Климова впервые проби-
лась на состязание юных линг-
вистов со всего региона и доби-
лась высокого результата.

– Злата учится на отлично 
с первого класса. Постоянная 
участница муниципальных 
олимпиад по русскому языку, 
она поставила перед собой ам-
бициозную цель: выйти на ре-
гиональный этап Всероссийской 

олимпиады для школьников – и 
с большим желанием готови-
лась, – поделилась подробно-
стями ее учитель по русскому 
языку и литературе Инга Калаш-
никова. – Мы тренировались на 
упражнениях из олимпиадных 
задачников, пользовались ма-
териалами портала olimpiada.ru 
и другими интернет-ресурсами.

Помог Злате углубить лингви-
стические знания и интенсив по 
подготовке к ВсОШ в загородном 
образовательном центре «Тава-
туй», отмечает Инга Игоревна. 

Достигнув одной цели, гим-

назистка Злата Климова уже 
покоряет другие интеллекту-
альные высоты. Недавно юная 
сухоложанка стала победителем 
отборочных туров двух престиж-
ных олимпиад для школьников 
по русскому языку: всероссий-
ской «Высшая проба» и между-
народной «Изумруд», которую 
проводит Уральский федераль-
ный университет. 

Всё правильно: чтобы разви-
ваться, надо постоянно держать 
себя в тонусе. 

Знай наших! Слагаемые успеха – талант и упорство 
Недавно на региональном этапе Всероссийской олимпиады 
школьников (ВсОШ) по русскому языку в Екатеринбурге превос-
ходные знания показали две сухоложанки – старшеклассницы 
из гимназии №1.

«Чистка» названий, 
или Конец эпохи Lime и Moon 

До недавнего времени массажный салон 
назывался на иностранный манер 
/ ФОТО НИКИТЫ ДРУЖИНИНА

Теперь иноязычное название русифици-
ровалось / ФОТО ОЛЬГИ НАСТАШЕНКО


